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Belehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der \’(!t\&'tz}xdazéll, beziehun
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Rickporto) an dag Ay
bureau der Osterreichischen Geselischaft yom Roten Krouze in Wien oder an das Auskunftsburean des Ungarischen Vi
vom Roten Krenze in Budapest zu vichten. ‘ § _ 3
2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Scelsorge (Matrileliiilrer) beknnfguhya

|

- werden. 1 Abk

Utmutatis. ). Tudakozéddsok a megsebesiilt illetéley a megltetegedett holtartorkoddsdrdl és  sebesillésére] vm ‘
betegségérél elényomtatott kettés levelez6lapon vagy tdvivatilag (vélasz fizetve) az osztrdk vorOs keresst tiisasig tudihf
irod4jahoz Wienben vagy a magyar voros keresat egylet tudakozo iroddjilioz Budapestre intézenddk. -

2. A halottak eltemetésének napjast és helyét az illetélkes lolkészi (anyakinyy vezotd) hivatal adja tudtul. |

-

Pouteni. 1. Poptavlky o pobytu a poranéni nebo nemoci poransayeh neb onemocnélyeh budte zasiliny dvojndsohnfi
korespondenénimi listkky nebo telegraficky . (se zaplacenou odpovédi) mna zpravodajni ufad Rakouské spoletnosti Gervendl

" kif%e ve Vidni nebo na ty# tfad Uherské spoletnosti cerveného kifze v Budapesti. ! .
2. Den a misto pohbu mrtvych ozndmi piisluind duchovni sprava (sprévee matriky).

~ Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie os6b zranionych, wzglednie zaslablych naliifs
wystosowywaé zapomocg drukowanych pedwojnych kartek korespondencyjnych albo telegralicznie (za dolaezeniom zwrofg

Q‘(r)rtoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biuva wywiadow
egierskicgo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcio. : _ : i
9, Dzient i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomosel praynalezny duszpasterz (prowadzgey metryki).

Ioyxa. 1. Bammmn mpo xicme mpoGyBams PAHCHEX W XOPUX, 0 iX spamemio TH TaM Hexysi Tpefa BUCHTATE 10 i (i
Ascrp. Tosapucrsa Yepsomoro Xpeera y Bimmi ado o pusinyoro Gopa Yrop. Tosapucrsa Uepsoworo Xpecra B Bypanemri ne
TOBLHIN WepenuCi Juctkox ado readrpadox (3 OUWIANENINL NODTOM N BiTHOBIE). ; :

2. JeEs 1 MicIe MOSOPOHIB IOMEDPNINX Gy[yIh OTOIOUEHN IPHHANEKIMM JIYUITACTHPCKHN yDILOM (aeTpHKATBHIN. REATOBONE

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenild, . datitno bolesnikd imaju se §tampanom dopisnicom § 08 B,
vorom ili brzojavno (s placenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga druStva Crvenoga kriza u BeitUfiy
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. M

2. Dan i m jesto pokopa Qrémhiulih obznanit ¢s nadlezni dugobrizni¢ki ured (voditelj maticd). i

Avis. 1. Intrebdri in privinfa - petrecerei gi rinivei sau hoalei ranifilor, respective a bolngvifilor sunt a g adf
ou cirgi postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (eu porto pentru raspuns) biroului de informafil
a socetatii austiiace crucea rcsd in Viena sau’ biroului de informatiune a societdfil ungurescl crucea rosd in Budapest&. 3

¢, Ziua i locul inmormantdrei repozatului se publich de citre preotul competent (eful matriculelor civile).

Y s il
 Poduk. 1. Vpra%anja o bivalifu, in ranjemosti ali bolozni ranjencev, odnosin obolelih je posiljati 5_pB'.'
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za cdgovor:ali*brzojayno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskess ey,
Rdetega kiZa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdetoga kriZa v Budimpedti. R,
2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusao pastirstvo (pisec matice).

. ke I
drukovane duplovane dopisnice alebo telogiafidne: (z nazpid portom) odat na vyzvedajueu kancelariy mku.ska‘j .(a%stg:f
spolodnosti Servencho kriza vo Viedni, aleho Yo vyzvedsjucej kancelarie whorskeho spolku Gerveneho kriza V uda]e
: 2. Deil a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam pattiau faru (matrikara).

_ Poutenia, 1. Vypitovania o pobyt a poranenc alebo chorobu poratienich, ;potaZiie ‘chorich maju $&

Istruzione. 1. Domande concernenti il. soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rlspettwamenff;‘ degli ;n;o-r
saranvo dirette per mezzo di cartoling di corpispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o db[’a“; i
con, rispo‘ta pagata) aluificio d’informazione della Societd ausiijaca della Croce Rossa a Vienna O0ppwe ¢

“in‘ormasione dell’Associazione ungherese deélla Croce Rossa a Budapest. (tenitors &

Eo »‘:i.')Giomo e luogo della sepoltura dél morti verranno notilicati in via della competente cura d’anime
matricole). -
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